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REPENSER LES ESPACES

Notre monde du travail d’aujourd’hui est en pleine mutation: La  

mondialisation et la numérisation exigent une flexibilité croissante de 

la part des entreprises et de leurs personnels. De nouveaux concepts 

de travail tels que le home office, le co-working et les shared spaces 

sont de plus en plus fréquents. L’importance croissante du travail  

intellectuel créatif signifie aussi que la conception de cadres de  

performance optimaux est tout à fait essentielle pour les entreprises.

Ces changements impliquent de nouveaux défis adressés aux  

espaces dans lesquels nous travaillons. Ces entreprises aussi doivent 

s’adapter en toute flexibilité aux exigences changeantes, faire  

évoluer leur position et modifier leur image. À cet égard, les facteurs 

que sont les coûts, l’efficacité et la pérennité ne doivent pas être  

perdus de vue.

La nouvelle génération Bosse human space satisfait toutes ces  

exigences. Elle n’est pas seulement la réponse aux exigences  

adressées au monde moderne du travail, mais elle répond aussi  

aux exigences esthétiques les plus élevées grâce à son design  

intemporel et minimaliste.

RIPENSARE GLI AMBIENTI 

Il mondo del lavoro moderno è in fase di cambiamento: la globa-

lizzazione e la digitalizzazione richiedono una flessibilità crescente 

da parte delle aziende e dei loro collaboratori. Si fanno largo nuove  

modalità lavorative quali l’home office, il coworking e gli shared  

spaces. L’importanza crescente della creatività nel lavoro di concetto 

implica che le aziende sono molto attente anche alla progettazione 

di ambienti operativi adatti.

Questi cambiamenti comportano nuove sfide in termini di spazi 

nei quali lavoriamo. Anch’essi devono essere flessibili per adattarsi 

alle nuove esigenze, modificando la loro posizione e il loro aspetto. 

Senza perdere di vista fattori quali i costi, l’efficienza e la sosteni-

bilità.

La nuova generazione Bosse human space è nata per soddisfare 

tutte queste esigenze. Rappresenta non solo la risposta alle sfide dei 

moderni ambienti di lavoro, ma con il suo design minimalista e senza 

tempo convince dal punto di vista estetico.
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BOSSE
ROOM-IN-ROOM 
SOLUTION

BOSSE
HUMAN SPACE  
CUBE

Les années 1980  |   
Gli anni Ottanta
Bosse développe la première 
conception d’un espace dans l’es-
pace indépendant dans le corps de 
bâtiment. En guise de pionnier dans 
cette branche, Bosse célèbre des 
succès particulièrement importants 
dans le domaine Shop-in-Shop.

Bosse sviluppa la prima soluzione 
spazio nello spazio indipendente 
dal corpo dell’edificio. In qualità di 
pioniere del settore, Bosse incontra 
uno straordinario successo nell’ 
approccio shop in shop.

2012

2003

Bosse développe une nouvelle 
génération de human space 
Cubes et emporte l’adhésion 
grâce à sa technologie ultra 
moderne dans un formalisme 
expressif et dynamique.

Bosse crea una nuova 
generazione di human space 
cube e entusiasma con una 
tecnologia all’avanguardia 
espressione di un linguaggio 
formale dinamico.

Sur la base des systèmes de 
division de l’espace, Bosse a 
développé pour la première 
fois en 2003 un cube isolant 
indépendant en guise d’espace 
dans un espace.

Dal sistema di organizzazione 
degli spazi, nel 2003 Bosse 
sviluppa per la prima volta 
un cube a posa libera come 
soluzione indipendente spazio 
nello spazio.

RETHINK SPACES 2016

201820182018

Introduction du Bosse 
telephone Cube – pour télé-
phoner en toute discrétion 
dans l’open space.

Viene lanciato Bosse tele-
phone cube: per condurre 
conversazioni telefoniche 
riservate negli ambienti 
open space.

Le Bosse dialogue cube 2.0 
créé de l’espace favorable à 
l’entretien et à la discussion 
dans un plus petit cénacle.

Bosse dialogue cube 2.0  
crea lo spazio necessario  
per colloqui e discussioni  
in piccoli gruppi.

Le Bosse telephone cube 2.0 
propose désormais encore 
plus de possibilités d’aména-
gement et une absorption 
phonique améliorée.

Bosse telephone cube 2.0 
offre ora ulteriori possibilità 
di progettazione e proprietà 
di assorbimento delle onde 
sonore ancora migliori.

Bosse lance le nouveau 
cube 4.0 – une flexibilité 
maximale dans un design 
parfait.

Bosse lancia il nuovo cube 
4.0: massima flessibilità 
con un design ineccepibile.

COMEBACK 
TELEPHONE BOX

BOSSE 
CUBE 4.0

BOSSE 
TELEPHONE 
CUBE 2.0

BOSSE 
DIALOGUE CUBE 2.0

A  S U CC E SS  STO RY. 
3 0  Y E A R S  O F  R O O M - I N - R O O M - E X P E R I E N C E .
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UNE MUTABILITÉ ABSOLUE

Le Bosse cube 4.0 vous permet d’aménager vos agencements de  

bureau selon vos goûts. La modularité de la solution d’un espace 

dans un espace en fait un système extrêmement adaptable: La com-

position se fait en quelques heures seulement, en tout indépendance 

du corps du bâtiment. Le raccordement au réseau électrique se fait 

tout simplement par la prise. De sorte qu’une réfection spatiale ne  

représente aucun projet d’ampleur coûteux. Le Bosse cube 4.0 se 

passe de l’ajout d’une embase et peut ainsi être monté sur n’importe 

quel support sans devoir impacter la structure de la construction.

ADATTABILITÀ ASSOLUTA

Con Bosse cube 4.0 si possono creare ambienti ufficio in base alle 

proprie esigenze. La struttura modulare della soluzione spazio nello 

spazio lo rende estremamente adattabile: il montaggio è possibile 

in pochi secondi in modo completamente indipendente dal corpo  

dell’edificio. Per il collegamento alla rete elettrica basta una sempli-

ce presa. La ristrutturazione non comporta quindi costi esorbitanti.  

Bosse cube 4.0 può essere montato su qualsiasi sottofondo, senza 

dover intervenire sulla struttura dell’edificio, perché serve alcun piano 

di fondo.

C U B E  4 .0  – 
STAY  F L E X I B L E .

B O S S E
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CRÉEZ DES ESPACES LIBÉRÉS

Les possibilités d’emploi du Bosse cube 4.0 sont aussi diverses que 

vos souhaits – parfait pour les salles de réunion ou les bureaux indivi-

duels, comme salle de retrait ou pour le travail d’équipe.

LIBERA PROGETTAZIONE DEGLI SPAZI

Le possibilità di impiego di Bosse cube 4.0 sono molteplici così come i 

vostri desideri: è perfetto come ambiente per colloqui o ufficio singo-

lo, come angolo relax o per il lavoro di squadra.
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DE L’ESPACE POUR LA CRÉATIVITÉ

Du noir velouté qui irradie de l’élégance, de la quiétude et de la re-

tenue. Le Bosse cube 4.0 crée, avec cette alternative à l’aluminium 

classique, un cadre raffiné dédié à la créativité et à la réflexion sans 

entrave. Le point fort: Le Bosse cube 4.0 s’adapte parfaitement à vos 

souhaits de design – jusqu’au pas de la porte!

SPAZIO ALLA CREATIVITÀ

Il nero vellutato trasmette eleganza, quiete e discrezione. Con questa 

alternativa al classico alluminio, Bosse cube 4.0 dà vita a un am-

biente raffinato che favorisce la creatività e il libero pensiero. Il pezzo 

forte: Bosse cube 4.0 si abbina perfettamente alle vostre soluzioni di 

design: fin sulla porta!

C U B E  4 .0  –  
B L AC K E D I T I O N

B O S S E
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ÉLÉMENTS VITRÉS
ELEMENTI IN VETRO
Panneaux composés de verre de sécurité feuilleté 
d’une épaisseur de 12 mm et revêtus d’une feuille 
intégrée d’isolation phonique. Joint adhésif invisible, 
facilement détachable.

Lastre di 12 mm di spessore in vetro stratificato di 
sicurezza VSG-SI con pellicola fonoassorbente  
integrata. Collegamento adesivo invisibile, facile  
da staccare.

PANNEAU FLEX
PANNELLO FLEX
Élément souple coulissant en guise de panneau acous-
tique, disponible avec revêtement de tissu ou impression 
photo, mélamine ou tableau blanc. Librement coulissant 
sur rail, à l’intérieur et l’extérieur, simple à déboîter et 
pour équipement ultérieur à tout moment.

Pannello scorrevole flessibile come pannello acustico 
con rivestimento in tessuto o fotoprint, melammina o 
come whiteboard. Si sposta liberamente su binari  
all’interno e all’esterno, è facile da riappendere e può  
essere applicato successivamente in qualsiasi  
momento.

L’ÉCLAIRAGE
ILLUMINAZIONE

De la lumière ex-nihilo: des LED ultra performantes en 
combinaison avec des lentilles asphériques pour un 

éclairage optimal. Réglage en continu de la température 
de couleur grâce à la technologie «tunable white».

Fiat lux: LED ad alte prestazioni in combinazione con  
lenti a forma libera per un’illuminazione ottimale.  

Regolazione continua della temperatura di colore con 
tecnologia “tunable white”.

CONSTRUCTION DU CADRE
STRUTTURA DEL TELAIO
Construction du cadre au design minimaliste en 
aluminium naturel ou anodisé en noir.

Struttura del telaio dal design minimalista in alluminio 
naturale o nero anodizzato.

ÉLECTRIFICATION
ELETTRIFICAZIONE
Alimentation électrique par prise de courant classique. Le raccordement 
peut se faire par système plug-and-play au sol ou au plafond de n’importe 
quelle colonne. 

Alimentazione di corrente tramite presa standard. Collegamento con  
sistema Plug and Play alla base o alla parte superiore di ciascun sostegno.
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CADRES DE SOL
TELAIO PAVIMENTO
Profil d’embase sur le pourtour avec possibilité d’adaptation 
invisible de 14 mm pour compenser les irrégularités du sol.

Profilo di base tutto attorno con possibilità di regolazione 
invisibile di 14 mm per compensare le irregolarità del pavi-
mento.

AÉRATION
VENTILAZIONE
Échange d’air régulable, sans tirage, jusqu’à 50 fois 
par heure. Le rendement standard de 660 m3/h est 
extensible à 1100 m3/h. Capteur de la qualité de l’air  
à installer en option. 

Ricambio dell’aria senza spifferi regolabile fino a  
50 volte all’ora. La potenza standard è di 660 m3/h,  
ampliabile a massimo 1100 m3/h. Sensore della  
qualità dell’aria installabile come opzione.

FERMETURE DES PORTES
CHIUSURA PORTA
Porte à fermeture magnétique munie de charnières 
presque invisibles, de conception supérieure.

Porta a chiusura magnetica con cerniere di qualità 
praticamente invisibili.

INSTALLATION
INSTALLAZIONE
Installation flexible, sans ancrage, indépendamment 
du bâtiment.

Installazione flessibile senza ancoraggio e  
indipendente dall’edificio.

PANNEAU FIXE
PANNELLO FISSO
Raccordement média et électrification par panneau 
mural fixé. Le positionnement peut être librement 
sélectionné une seule fois, mais d’autres prises  
encastrables peuvent être ajoutées par la suite.

Collegamento media e elettrificazione tramite  
pannello a parete fisso. La posizione può essere  
scelta liberamente una volta, con possibilità di  
allestire successivamente altre nicchie per prese.

UTILISATION
FUNZIONAMENTO
Commande d’éclairage et d’aération en continu par le 
biais de boutons-poussoirs librement positionnables. 
Régulations par couleurs lumineuses, situations 
d’aération et d’éclairage programmables et gestion 
globale par appli, disponibles en option.

Comando luci e ventilazione continuo tramite tasto 
wireless liberamente posizionabile. Regolazione 
del colore della luce, situazioni di ventilazione e 
illuminazione programmate tramite app disponibili 
come opzione.
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50% 75%

TECHNOLOGIE ULTRA MODERNE AU  
SERVICE D’UN TRAVAIL AGRÉABLE

Le Bosse cube 4.0 garantit votre confort:

•  Gestion en continu de l’éclairage et de l’aération

•  Utilisation de l’éclairage et de l’aération par bouton-poussoir KNX

•  Programmes définis pour l’éclairage et l’aération

•  Saisie optionnelle des données spatiales (qualité de l’air et température)

•  Utilisation optionnelle de l’appli (iOS et Android)

TECNOLOGIA ALL’AVANGUARDIA PER  
UN MAGGIOR COMFORT DI LAVORO

Bosse cube 4.0 è al servizio del vostro comfort:

•  regolazione continua di illuminazione e ventilazione

•  funzionamento delle luci e della ventilazione tramite tasto wireless KNX

•  programmi definiti per illuminazione e ventilazione

•  registrazione opzionale dei dati ambiente (qualità dell’aria e temperatura)

•  comando opzionale tramite app (iOS e Android)

C U B E  4 .0  – 
CO N T RO L .

B O S S E
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LÉGÈRETÉ MODERNE

Les panneaux en verre des murs sont liés entre eux de façon quasi-

ment invisible. Flexibilité assurée par un système de rails intelligent à 

l’intérieur et l’extérieur. Il permet d’accueillir des panneaux souples de 

qualité, dotés de diverses fonctions et finitions, dans la position sou-

haitée. Murs d’aspect boisé, éléments photos, panneaux acoustiques 

en tissu, modules technologiques, tableaux blancs – vos souhaits 

d’aménagement n’ont plus aucune limite.

Le profilé de support permet d’égaliser les irrégularités du sol de façon 

invisible jusqu’à 14 mm. Des profilés de support et de sol disposés sur 

les coins du Bosse cube 4.0 forment une finition parfaitement ajustée 

de belle facture.

MODERNA LEGGEREZZA

I pannelli di vetro delle pareti sono collegati tra loro in modo prati-

camente invisibile. Un sistema intelligente su binari sul lato interno e 

esterno offre la massima flessibilità. Questo sistema consente inoltre 

di spostare nella posizione desiderata i pannelli flessibili con varie  

funzioni e finiture. Pareti in legno, fotoprint, pannelli acustici in tessuto, 

moduli tecnologici, whiteboard: non esistono limiti alla vostra libertà 

di progettazione.

Il profilo portante compensa in modo invisibile le irregolarità del pavi-

mento fino a 14 mm. I profili portanti e sugli angoli di Bosse cube 4.0 

offrono una finitura precisa ed elegante.

C U B E  4 .0  – 
D E TA I LS .

B O S S E
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Panneau flex:

•  Tissu acoustique

• � Photo-impression 

acoustique

•  Mélamine

•  Tableau blanc

•  Déco mélamine

Panneau fixe:

• � Panneau  

technique

•  Tissu acoustique

•  �Photo-impression 

acoustique

•  Tableau blanc

•  Mélamine

•  Déco mélamine

Pannello Flex:

•  tessuto acustico

•  fotoprint acustico

•  melammina

•  whiteboard

• � finitura in  

melammina

Pannello fisso:

• � pannello tecnologico

•  tessuto acustico

•  fotoprint acustico

•  whiteboard

•  melammina

• � finitura in  

melammina

MODÈLES DE PANNEAUX VERSIONI DI PANNELLI
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ÉQUIPEMENT DE GRANDE QUALITÉ JUSQUE DANS LES MOINDRES DÉTAILS

•  Construction de plafond, fermée, visuellement attrayante

•  Différence de niveau sonore selon DIN EN ISO 16283-1: DnT >38dB, Rw >39dB

•  Pas de charnières visibles

•  Fermeture silencieuse des portes grâce à la technologie magnétique

• � Éclairage ultra moderne par LED, pratiquement invisible de l’extérieur, adapté aux 

situations de travail

DOTAZIONE DI PREGIO CURATA FIN NEI MINIMI DETTAGLI

•  struttura a soffitto chiusa e esteticamente gradevole

•  differenza di livello sonoro conforme a DIN EN ISO 16283-1: DnT >38dB, Rw >39dB

•  cerniere a scomparsa

•  chiusura porta silenziosa grazie alla tecnologia magnetica

• � illuminazione LED all’avanguardia quasi invisibile dall’esterno e  adattabile in base 

alle situazioni lavorative
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UN CLIMAT OPTIMAL
CLIMA AMBIENTE OTTIMALE
Système d’aération indépendante du bâtiment, silencieux et énergétiquement 
efficace L’amenée et l’évacuation de l’air vicié se produisent par une unité d’aération 
centrale dans le plafond. Système d’aération réglable en continu de 0-660 m³/h, ou 
de 0-1100 m³/h si besoin.

Sistema di ventilazione indipendente dall’edificio, silenzioso e a risparmio energetico: 
il ricambio dell’aria avviene tramite l’unità di areazione centrale integrata nel soffitto. 
Sistema di ventilazione regolabile in continuo 0-660 m³/h, all’occorrenza fino a  
0-1100 m³/h.


SOLUTION D’ESPACE DANS UN ESPACE, AVEC DES  
POSSIBILITÉS D’AMÉNAGEMENT PERSONNALISÉES
SOLUZIONE SPAZIO NELLO SPAZIO CON POSSIBILITÀ  
DI PROGETTAZIONE PERSONALIZZATE.
Équipement de panneaux en verre, mélamine, déco, acoustiques et techniques, 
vitrage: verre feuilleté de sécurité 12 mm, film brise-vue. 36 coloris de tissus différents. 
Motif imprimé personnalisé.

Dotazione con pannelli in vetro, melammina, decorazioni, pannelli acustici e tecno-
logici, vetrate: vetro VSG-SI di 12 mm, pellicola privacy opzionale. Tessuti in 36 colori 
diversi. Motivi stampati personalizzabili.

 INTERVENTION MINIMALE, RÉVERSIBILITÉ MAXIMALE
MINIMO IMPATTO, MASSIMA VERSATILITÀ
Remaniement et démontage rapide (dimensions standards 314,5 x 314,5 cm en  
6 heures environ, transport compris). Montage par un personnel qualifié Bosse.

Modifica e smontaggio rapidi (dimensioni standard 314,5 x 314,5 cm in circa 6 ore, 
trasporto escluso). Montaggio da parte di personale specializzato Bosse.


ÉCLAIRAGE CONFORME À L’UTILISATION
ILLUMINAZIONE PRATICA
Les systèmes d’éclairage à LED Bosse-Nimbus sont dimmables en continu 
jusqu’à 500 lux.

Il sistema di illuminazione LED Bosse Nimbus è dimmerabile in continuo fino 
a 500 Lux.

 QUALITÉ
QUALITÀ


COMMUNICATION SANS ENTRAVE 
CONCENTRATION MAXIMALE
COMUNICAZIONE NON DISTURBATA 
MASSIMA CONCENTRAZIONE
Les modules acoustiques dotés d’un absorbeur de haute performance assurent un 
temps de réverbération phonique agréable. Le Bosse cube 4.0 comporte une diffé-
rence de niveau sonore selon DIN EN ISO 16283-1: DnT >38 dB Rw >38dB (en fonction 
de la structure du bâtiment).

I moduli acustici fonoassorbenti ad alte prestazioni garantiscono un tempo di 
riverberazione gradevole. Bosse cube 4.0 ha un livello sonoro conforme a DIN EN 
ISO 16283-1: DnT >38 dB Rw >38dB (a seconda della struttura dell’edificio).

 COMMANDE INTUITIVE
FUNZIONAMENTO INTUITIVO
L’ensemble de l’électrification s’opère au moyen d’un simple système Plug and Play. 
La mise en place du Bosse cube 4.0 ne nécessite aucune intervention d’un personnel 
technique. Le boîtier de commande est conçu dans la classe IP56 (étanche aux 
éclaboussures d’eau). La boîte de commande basée sur la technologie KNX-BUS 
permet la gestion centralisée de la lumière, de l’aération, etc.

L’intera elettrificazione è fornita da un semplice sistema Plug and Play. Non servono 
operatori specializzati per far funzionare Bosse cube 4.0. La centralina ha un grado 
di protezione IP56 (protezione dagli spruzzi d’acqua). La centralina basata sulla 
tecnologia KNX BUS permette la gestione centralizzata di luci, ventilazione etc.
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C U B E  4 .0  –  
D I M E N S I O N S.

VARIANTES

Le Bosse cube 4.0 est décliné en de nombreuses dimensions: les 

largeurs et profondeurs peuvent être combinées pratiquement de 

toutes les façons. La taille minimale de 2,51 m x 4,5 m est extensible 

jusqu’à la longueur de 9 m. 

Le Bosse cube 4.0 existe en deux hauteurs pour le montage dans des 

espaces ayant une hauteur utile de 2,80 m ou 2,65 m. Ce qui nécessite 

d’avoir une hauteur de plafond libre de 2,50 m ou 2,35 m.

VARIANTI

Bosse cube 4.0 è disponibile in varie misure: larghezza e profondi-

tà possono essere combinate a piacere. Le dimensioni minime di  

2,51 m x 4,5 m sono ampliabili fino a una lunghezza di 9 m. 

Bosse cube 4.0 è inoltre disponibile in due altezze per il montaggio  

in ambienti con altezza utile di 2,80 m o 2,65 m. È tuttavia necessaria 

un’altezza libera del soffitto di 2,50 m o 2,35 m.

B O S S E

Largeur  |  Altezza

Pr
o
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n
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eu

r 
| 
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n
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ità
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Type A pour une hauteur utile de 280 cm  |  Tipologia A per un’altezza utile di 280 cm

Type B pour une hauteur utile de 265 cm  |  Tipologia B per un’altezza utile di 265 cm
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LA CABINE TÉLÉPHONIQUE AVEC DES EXTRAS

Qu’il s’agisse d’un bureau ouvert ou d’un hall de production, il arrive 

dans de nombreuses situations que l’on ait besoin de s’isoler dans 

un endroit pour passer un appel privé sans bruits ambiants gênants. 

Le Bosse telephone cube 2.0 vous accueille non seulement dans un 

cadre tranquille, mais il est aussi équipé d’une écritoire et d’une ta-

blette réglables en hauteur. Il convient ainsi parfaitement comme 

local de retraite pour s’occuper de projets peu chronophages.

Les parties avant et arrière du Bosse telephone cube 2.0 sont toujours 

en verre. Les faces latérales intérieures sont constituées d’éléments en 

bois ou tissus insonorisés, à l’extérieur elles peuvent comporter des 

tableaux blancs en option.

Le revêtement des panneaux au sol et au plafond contribue l’ab-

sorption sonore. La porte bute sur ces plaques et en garantit  

l’insonorisation.

LA CABINA TELEFONICA ACCESSORIATA

Dall’ufficio open space al capannone della produzione: in molte si-

tuazioni serve un ambiente adatto per una telefonata indisturbata 

senza fastidiosi rumori circostanti. L’interno di Bosse telephone cube 

2.0 non offre solo quiete, ma anche eventualmente superfici scriva-

nia e di appoggio regolabili in altezza. Diventa così un rifugio ideale 

per lavorare su progetti di breve respiro.

Le pareti anteriori e posteriori di Bosse telephone cube 2.0 sono sem-

pre realizzate in vetro. Le pareti laterali interne presentano invece 

decorazioni in legno o rivestimenti in tessuto fonoassorbenti, mentre 

le pareti esterne possono essere realizzate in opzione come white-

board.

Il rivestimento dei pannelli sul pavimento e sul soffitto favorisce 

l’assorbimento acustico. La porta aderisce ai pannelli e garantisce 

quindi l’isolamento acustico.

CA L L  I N S I D E 
T H E  B OX .

2
1

 B
O

S
S

E
 T

E
L

E
P

H
O

N
E

 C
U

B
E

 2
.0



L’ÉCLAIRAGE
ILLUMINAZIONE
Le capteur de mouvements intégré remplace le commutateur 
d’éclairage et assure l’efficacité énergétique.

Il sensore di movimento integrato sostituisce l’interruttore e 
contribuisce all’efficienza energetica.

RIDEAU
TENDINA
Le rideau amovible en tissu assorti à l’aménagement intérieur 
garantit la protection visuelle et une agréable ambiance de 
travail.

La tendina rimovibile in tessuto abbinabile alla dotazione 
interna protegge dagli sguardi e crea un ambiente lavorativo 
gradevole.

PLAFOND ACOUSTIQUE
SOFFITTO ACUSTICO

Le panneau du plafond revêtu de feutre et la butée 
intégrée contribuent à l’insonorisation.

Il pannello del soffitto rivestito con feltro e il fermo 
anta continuo garantiscono l’isolamento acustico.

PANNEAU EN TISSU
PANNELLO IN TESSUTO
Une paroi latérale au moins comporte un revêtement de tissu 
à l’insonorisation efficace et qui garantit un temps de réverbé-
ration phonique agréable.

Almeno una parete laterale è dotata di rivestimento in tessuto 
fonoassorbente che garantisce un tempo di riverberazione 
gradevole.

TABLEAU BLANC
WHITEBOARD
La paroi extérieure peut être déclinée sous la forme d’un 
tableau blanc magnétique, assurant ainsi une utilisation 
optimale de l’espace.

La parete esterna può essere realizzata come whiteboard 
magnetica per ottimizzare l’uso degli spazi.

ÉLECTRIFICATION
ELETTRIFICAZIONE

Raccordement simple Plug and Play au réseau  
électrique par une prise standard.

Semplice sistema di collegamento alla rete elettrica 
Plug and Play con connettore standard.
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PANNEAU EN BOIS
PANNELLO DI LEGNO
Une paroi intérieure existe sous forme de panneau en bois 
acoustiquement efficace dans différentes finitions.

Una parete interna può essere realizzata come  
pannello di legno fonoassorbente in diverse finiture.

CHARNIÈRES DE PORTE
CERNIERE
Des charnières de qualité, à fermeture magnétique,  
garantissent automatiquement la fermeture insonorisante.

Cerniere di pregio a chiusura magnetica assicurano  
l’isolamento acustico.

TABLETTES DE DÉPÔT
MENSOLA
La tablette de travail et de dépôt simplement réglable  
en hauteur, munie d’un Netbox-Point intégré, assure le  
raccordement électrique et au réseau.

Il tavolino di lavoro e di appoggio facilmente regolabile in 
altezza con Netbox Point integrato offre il collegamento 
alla rete elettrica e dati.

EMBASE
PIANO DI FONDO
Le tapis sur l’embase est acoustiquement efficace et 
garantit une fermeture de porte insonorisante.

La moquette del piano di fondo è fonoassorbente e 
aumenta l’effetto di isolamento acustico quando la 
porta è chiusa.

INSTALLATION
INSTALLAZIONE
Le Bosse telephone cube est posé indépendamment du 
type de bâtiment et peut ainsi être placé et aménagé en 
toute flexibilité.

Bosse telephone cube si installa in modo indipendente 
dall’edificio e può quindi essere posizionato e trasformato 
in modo flessibile.

AÉRATION
VENTILAZIONE
Aération silencieuse mais performante avec échange 
d’air permanent de 160 m³/h.

Ventilazione silenziosa e efficiente con ricambio 
dell’aria continuo di 160 m³/h.
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T E L E P H O N E C U B E  2 .0  – 
D I M E N S I O N S.

B O S S E

DE L’INTIMITÉ DANS UN PETIT ESPACE

Le Bosse telephone cube 2.0 a une surface d’environ 1,25 x 1,21 mètres. 

Il a une hauteur de 2,40 mètres et l’installation nécessite une hauteur 

de plafond de 2,55 mètres.

INDISTURBATI IN UN PICCOLO SPAZIO

Bosse telephone cube 2.0 occupa una superficie di circa 1,25 x 1,21 metri. 

È alto circa 2,40 metri e l’installazione richiede un’altezza del soffitto 

di 2,55 metri.
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ESPACE DE DISCUSSION

Il est toujours bien de disposer d’un local pour mener des conver-

sations. Pas beaucoup de place, mais beaucoup de tranquillité. 

Le nouveau Bosse dialogue cube offre en endroit confortable pour 

deux personnes. Il peut être aménagé selon les goûts: pratique ou 

confortable selon les besoins, il est un lieu propice aux conversa-

tions brèves, téléconférences voire comme petit bureau. Les faces 

extérieures peuvent en option servir de tableau blanc. Les deux pa-

rois intérieures fermement installées du Bosse dialogue cube sont 

composées de panneaux en tissu acoustiquement efficaces. Elles 

régulent la réverbération dans l’espace et contribuent à l’isolation 

sonore. Même les sols revêtus d’un tapis et les plaques au plafond 

et la porte à fermeture magnétique garantissent une insonorisation 

maximale vers l’extérieur.

M E E T  I N S I D E 
T H E  B OX

SPAZIO ALLE DISCUSSIONI

Spesso nel corso di una discussione serve spazio per favorire la 

concentrazione. Non tantissimo spazio, ma abbastanza silenzio. Il 

nuovo Bosse dialogue cube offre un ambiente confortevole per due 

persone. Può essere progettato a piacere: per essere pratico oppure 

accogliente. È un luogo per brevi discussioni, conferenze telefoniche 

o addirittura per un piccolo ufficio. Le pareti esterne sono addirittura 

configurabili come whiteboard. Le due pareti interne fisse di Bosse 

dialogue cube sono costituite da pannelli in tessuto con un’efficace 

azione fonoassorbente. Regolano il tempo di riverberazione all’in-

terno e contribuiscono all’isolamento acustico. Anche il pavimento 

e i pannelli del soffitto rivestiti con moquette e la porta a chiusura  

magnetica favoriscono l’isolamento acustico verso l’esterno.
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RIDEAU
TENDINA

Le rideau amovible en tissu assorti à l’aménagement 
intérieur garantit la protection visuelle et une agréable 

ambiance de travail.

La tendina rimovibile in tessuto abbinabile alla 
dotazione interna protegge dagli sguardi e crea un 

ambiente lavorativo gradevole.

TABLE OPTIONNELLE
TAVOLO OPZIONALE
Grâce à une fixation en série, il est tout à fait possible  
d’intégrer une table assortie.

Grazie al supporto predisposto di serie è possibile integrare 
senza problemi un tavolo adatto.

L’ÉCLAIRAGE
ILLUMINAZIONE
Le capteur de mouvements intégré remplace le commutateur 
d’éclairage et assure l’efficacité énergétique.

Il sensore di movimento integrato sostituisce l’interruttore e 
contribuisce all’efficienza energetica.

TABLEAU BLANC
WHITEBOARD
La paroi extérieure peut être déclinée sous la forme d’un 
tableau blanc magnétique, assurant ainsi une utilisation 
optimale de l’espace.

La parete esterna può essere realizzata come whiteboard 
magnetica per ottimizzare l’uso degli spazi.

INSTALLATION
INSTALLAZIONE
Le Bosse dialogue cube est posé indépendamment du type de 
bâtiment et peut ainsi être placé et aménagé en toute flexibilité.

Bosse telephone dialogue cube si installa in modo indipendente 
dall’edificio e può quindi essere posizionato e trasformato in 
modo flessibile.

ÉLECTRIFICATION
ELETTRIFICAZIONE
Raccordement simple Plug and Play au réseau électrique 
par une prise standard.

Semplice sistema di collegamento alla rete elettrica  
Plug and Play con connettore standard.
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AÉRATION
VENTILAZIONE
Aération silencieuse mais performante avec échange 
d’air permanent de 320 m³/h.

Ventilazione silenziosa e efficiente con ricambio 
dell’aria continuo di 320 m³/h.

PANNEAU DE PLAFOND
PANNELLO DEL SOFFITO
Le tapis du panneau de plafond est acoustiquement 
efficace et garantit une fermeture de porte insonorisante.

La moquette del pannello del soffitto è fonoassorbente 
e aumenta l’effetto di isolamento acustico quando la 
porta è chiusa.

RACCORDEMENT LUMINAIRE
PRESA LAMPADARIO
Chaque Bosse dialogue cube comporte le raccordement 
pour l’éclairage du plafond.

In ogni Bosse dialogue cube è presente un collegamento 
per un lampadario a soffitto.

PANNEAUX EN TISSU
PANNELLI IN TESSUTO
Une paroi latérale comporte un revêtement de tissu 
à l’insonorisation efficace et qui garantit un temps de 
réverbération agréable.

Le pareti interne sono dotate di rivestimento in tessuto 
fonoassorbente che garantisce un tempo di riverberazione 
gradevole.

EMBASE
PIANO DI FONDO
Le tapis sur l’embase est acoustiquement efficace et  
garantit une fermeture de porte insonorisante.

La moquette del piano di fondo è fonoassorbente e aumenta 
l’effetto di isolamento acustico quando la porta è chiusa.

CHARNIÈRES DE PORTE
CERNIERE
Des charnières de qualité, à fermeture magnétique, ga-
rantissent automatiquement la fermeture insonorisante.

Cerniere di pregio a chiusura magnetica assicurano 
l’isolamento acustico.
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D I A LO G U E C U B E  2 .0  – 
D I M E N S I O N S.

B O S S E

ESPACE DE TRANQUILLITÉ

Le Bosse dialogue cube a une surface d’environ 2,33 x 1,35 mètres. Il a une 

hauteur de 2,40 mètres et l’installation nécessite une hauteur de plafond de 

2,55 mètres.

SPAZIO LIBERO

Bosse dialogue cube occupa una superficie di circa 2,33 x 1,35 metri. È alto 

circa 2,40 metri e l’installazione richiede un’altezza del soffitto di 2,55 metri.
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METTEZ DE L’AMBIANCE  
DANS VOTRE QUOTIDIEN  
DE BUREAU

Les nouveaux systèmes d’espace dans l’es-

pace apportent de la flexibilité maximale et 

s’adaptent à vos souhaits. Cela s’applique 

aussi aux matériaux. La personnalisation 

quasiment illimitée peut recourir à de nom-

breuses décos et surfaces en mélamine  

robuste et décos de mélamine.

PORTATE UNA VENTATA DI NOVITÀ 
NELLA VITA LAVORATIVA DI OGNI 
GIORNO

I nuovi sistemi Bosse spazio nello spazio 

offrono la massima flessibilità e si adatta-

no alle vostre esigenze. Lo stesso vale per i 

materiali. La possibilità di personalizzazio-

ne pressoché illimitata è garantita da una 

vasta scelta di decori e superfici in robusta 

melammina o di finiture in melammina.

BOSSE CUBE 4.0

BOSSE TELEPHONE 2.0 & DIALOGUE CUBE 2.0

Aluminium naturel, C0 eloxal mat finish+
Alluminio naturale, C0 eloxal matt finish+

Aluminium noir, C35 eloxal mat finish+ 
Alluminio nero, C35 eloxal matt finish+

Profils RAL 9016 blanc laqué 
Profili RAL 9016 laccato bianco
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DÉCOS UNIES POUR LES FACES AVANT DES PANNEAUX  |  FINITURE TINTA UNITA PER LA PARTE FRONTALE DEI PANNELLI

DÉCOS EN BOIS POUR LES FACES AVANT DES PANNEAUX  |  FINITURE IN LEGNO PER LA PARTE FRONTALE DEI PANNELLI

Anthracite  |  Antracite

Gris volcan  |  Grigio vulcanoCongo  |  Congo

Crème/blanc hiver  |  Beige bianco inverno

Argenté  |  Argento 

Argenté  |  Argento Mélamine gris  |  Grigio melammina

Noir  |  Nero

Blanc  |  Bianco 

Blanc  |  Bianco 

Noir volcan VV  |  Nero vulcano VV

Gris  |  Grigio

Érable  |  Acero

Pin Navara  |  Pino Navara

Pin aland blanc  |  Pino Aland bianco

Noyer  |  Noce

Chêne clair  |  Rovere chiaro

DÉCOS UNIES POUR LES FACES ARRIÈRE DES PANNEAUX  |  FINITURE IN TINTA UNITA PER LA PARTE POSTERIORE DEI PANNELLI

DÉCOS EN BOIS POUR TELEPHONE CUBE 2.0 ET DIALOGUE CUBE 2.0  |  FINITURE IN LEGNO PER TELEPHONE CUBE 2.0 E DIALOGUE CUBE 2.0
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TISSU DIVINA  |  TESSUTO DIVINA

TISSU POLO  |  TESSUTO POLO

3231 � Gris platine 
Grigio platino

4602 � Gris platine 
Grigio platino

3250 � Cappuccino 
Cappuccino

4600 � Noir 
Nero

3210 � Vert 
Verde

4640 � Chocolat 
Marrone cioccolato

4615 � Violet 
Violetto  

4625 � Bleu d’eau 
Blu acqua

4631 � Vert 
Verde

4626 � Bleu roi 
Blu reale 

4612 � Rouge cuivre 
Rosso rame

4632 � Vert irlandais 
Verde Irlanda

4650 � Jaune miel 
Giallo miele

4624 � Pourpre 
Porpora 

4623 � Bleu clair 
Blu chiaro

4630 � Vert foncé 
Verde scuro

4611 � Rouge shiraz 
Rosso Shiraz

4614 � Rouge rubis 
Rosso rubino

4616 � Aubergine 
Melanzana

4641 � Cappuccino 
Cappuccino

3223 � Turquoise 
Turchese

4642 � Cachemire blanc 
Bianco cachemire

3219 � Bleu indigo 
Blu indigo

4633 � Vert clair 
Verde chiaro

3246 � Pink 
Pink 

4601 � Gris 
Grigio 

3204 � Jaune curry 
Giallo curry

4621 � Bleu classique 
Blu standard

3262 � Brun poivre 
Marrone pepe

4610 � Rouge chili 
Rosso peperoncino

3236 � Gris anthracite 
Grigio antracite

4620 � Bleu nocturne 
Blu notte

3233 � Noir 
Nero

3212 � Vert irlandais 
Verde Irlanda

3225 � Bleu d’eau 
Blu acqua

4613 � Orange 
Arancione

SÉLECTION DE TISSUS POUR  
PANNEAUX ACOUSTIQUES

Les tissus de différentes couleurs contribuent 

non seulement à dynamiser et ambiancer, ils 

atténuent aussi la réverbération phonique et 

insonorisent.

SELEZIONE DI TESSUTI  
PER PANNELLI ACUSTICI

I tessuti in colori diversi creano stimoli visivi 

e fanno atmosfera. Smorzano inoltre la ri-

verberazione e isolano acusticamente.
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